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Einladung zur ausserordentlichen 
Generalversammlung RavenPack Holding AG

Betroffene Organisation:  
RavenPack Holding AG 
CHE-114.326.945 
c/o: Seedamm Business Center AG 
Churerstrasse 135 
8808 Pfäffikon SZ 

Angaben zur Generalversammlung:  
13.01.2022, 11:30 Uhr, In den Büroräumlichkeiten von RA Jacob Bollag, Notar, Unter 
Altstadt 10, 6300 Zug, Schweiz 

Einladungstext/Traktanden:  
Einladung / Invitation 

zur / to the 

ausserordentlichen Generalversammlung / Extraordinary General Meeting of 
Shareholders 

Werte Aktionäre / Dear Shareholders 

Der Verwaltungsrat der RavenPack Holding AG (nachfolgend die Gesellschaft) lädt Sie 
zur ausserordentlichen Generalversammlung der Gesellschaft ein. 

The Board of Directors of RavenPack Holding AG (the Company) invites you to attend the 
Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company.  

Datum und Zeit/Date and time: 13. Januar 2022, 11.30 Uhr / January 13, 2022, 11.30 a.m. 

Ort/Place: In den Büroräumlichkeiten von RA Jacob Bollag, Notar, Unter Altstadt 10, 6300 
Zug, Schweiz / in the offices of Mr Jacob Bollag, Attorney-at-law and Notary, Unter 
Altstadt 10, 6300 Zug, Switzerland 



Aktionäre können persönlich teilnehmen oder sich durch einen Bevollmächtigten 
vertreten lassen. Aktionäre, die nicht persönlich teilnehmen, können einem Vertreter 
eine schriftliche Vollmacht erteilen.  

Shareholders may attend in person or may act by proxy. Shareholders who may not attend 
in person may appoint a representative by a written proxy. 

Ohne ausdrückliche Weisungen für die Stimmabgabe ist jeder Bevollmächtigte befugt, 
die Stimmrechte im Sinne der Anträge des Verwaltungsrates auszuüben. 

Please note that if there is no specific instruction given in your proxy, any proxy holder is 
deemed to be authorized to vote in accordance with the recommendations of the Board of 
Directors of the Company.  

Traktanden und Anträge des Verwaltungsrates:  
Agenda and motions by the Board of Directors: 

1. Ordentliche Kapitalerhöhung  
Ordinary Capital Increase 

Der Verwaltungsrat beantragt, das Aktienkapital der Gesellschaft durch Ausgabe von bis 
zu 1'100'000 vinkulierten Vorzugsnamenaktien zu CHF 0.01 Nennwert um bis zu CHF 
11'000.00 auf bis zu CHF 305’159.17 zu erhöhen. Der Ausgabepreis beträgt USD 5.04 
pro Aktie. Beginn der Dividendenberechtigung per 1. Januar 2022. Es gibt keine 
besonderen Vorteile. Die Übertragbarkeit der neuen Vorzugsnamenaktien ist gemäss 
Art. 7 der Statuten der Gesellschaft beschränkt. Die Vorzugsnamenaktien beinhalten 
Vorzugsrechte gemäss Art. 8 und Art. 9 der Statuten der Gesellschaft. Das Bezugsrecht 
der bisherigen Aktionäre wird weder eingeschränkt noch aufgehoben. Nicht ausgeübte 
Bezugsrechte werden vom Verwaltungsrat im Interesse der Gesellschaft zugewiesen. 

Durch den Beschluss der ordentlichen Kapitalerhöhung wird der Verwaltungsrat 
ermächtigt, die Kapitalerhöhung durchzuführen und die Statutenänderung 
vorzunehmen. 

The Board of Directors proposes that the share capital of the Company be increased by up 
to CHF 11,000.00 to up to CHF 305,159.17 by issuing up to 1,100,000 restricted registered 
preferred shares with a par value of CHF 0.01 each. The issue price per share is USD 5.04 
per share. Dividend entitlement is valid as of January 1, 2022. There are no special 
advantages. The transferability of the new preference registered shares is limited in 
accordance with Art. 7 of the Articles of Association of the Company. The preference 
registered shares provide for preferential rights in accordance with Art. 8 and Art. 9 of the 
Articles of Association of the Company. The subscription rights of existing shareholders will 
neither be restricted nor cancelled. Subscription rights not exercised are allocated by the 
Board of Directors in the interest of the company. 

The resolution on the ordinary capital increase authorizes the Board of Directors to carry 
out the capital increase and to amend the Articles of Association. 

2. Diverses 
Miscellaneous 

-- 

December 22, 2021 

Für den Verwaltungsrat 

For the Board of Directors 

Armando Gonzalez  
Verwaltungsratspräsident / President 
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Für den Verwaltungsrat 

For the Board of Directors 
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